
 1 

The Early Prophets - One Book, One Theme – class # 20 

Why Shaul loses his Kingdom because he WINS a War 
Source sheet for TIM shiur by Menachem Leibtag/ 

 
I. Review of our suggested theme for the book  & 

Review of the units we have identified thus far: 
 

 Shmuel chapters 1->7  / Shmuel the Prophet & Judge 
  Review key proofs, especially based on final psukim of chapter 7 
 

 Chapters 8-> 12 
  The people’s request a King/ & Shaul’s two coronations 
 

Chapter 13 -> 14  Shaul’s Kingdom 
  Note header format in chapter 13 and concluding verses of chap. 14 
 
 Chapters 15-16  -  The war with Amalek / & Shaul’s punishment  
 
 Next unit – beginning in chapter 17 
  Note new introduction  & who is the protagonist 
  
 

II.  Review Shaul – a succesful King / by noting end of chapter 14 

כוּ    מו לְּ תִים, הָׁ לִשְּ תִים; וּפְּ לִשְּ אוּל, מֵאַחֲרֵי פְּ וַיַעַל שָׁ
ם.  קוֹמָׁ  לִמְּ

46 Then Saul went up from following the 
Philistines; and the Philistines went to their own 
place. 

ה, עַל  מז כַד הַמְלוּכָׁ אוּל לָׁ אֵל-וְשָׁ בִיב  ; יִשְרָׁ חֶם סָׁ וַיִלָׁ
ל כָׁ י-בְּ בָׁ נֵיאֹיְּ ב וּבִבְּ מוֹאָׁ כֵי  -ו בְּ מַלְּ עַמּוֹן וּבֶאֱדוֹם וּבְּ

ה, וּבַ  כֹל אֲשֶרצוֹבָׁ תִים, וּבְּ לִשְּ שִיעַ. -פְּ נֶה, יַרְּ  יִפְּ

47 So Saul took the kingdom over Israel, and 
fought against all his enemies on every side, 
against Moab, and against the children of 
Ammon, and against Edom, and against the 
kings of Zobah, and against the Philistines; and 
whithersoever he turned himself, he put them to 
the worse. 

לֵק; -וַיַעַשׂ חַיִל, וַיַךְ אֶת  מח  עֲמָׁ
אֵל, מִיַד שֹׁסֵהוּ.-וַיַצֵל אֶת      }פ{   יִשְרָׁ

48 And he did valiantly, and smote the 
Amalekites, and delivered Israel out of the 
hands of them that spoiled them. {P} 

 

III. The TWO times Hashem informs Shaul that he lost his Kingdom 
 Chapter 13 
  For not waiting the full 7 days for Shmuel to come 
   And then ‘bringing a korban’ 

Chapter 15 
For not killing Agag during the battle 
& for ‘using the choice animals for korbanot’  

???? – what is the logic???? 
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Chapter 13 

לַךְ עַל-בֶן  א נִים, מָׁ תֵי שָׁ כוֹ; וּשְּ לְּ מָׁ אוּל בְּ ה, שָׁ נָׁ אֵל. -שָׁ רָׁ  Saul was ---- years old when he began to 1 יִשְּׂ
reign; and two years he reigned over 
Israel. 

חַר  ב יוּ עִם-וַיִבְּ אֵל, וַיִהְּ רָׁ פִים, מִיִשְּׂ לֹשֶת אֲלָׁ אוּל שְּ -לוֹ שָׁ
הַר בֵית שׂ וּבְּ מָׁ מִכְּ פַיִם בְּ אוּל אַלְּ יוּ עִם-שָׁ אֶלֶף הָׁ ן  -אֵל, וְּ תָׁ יוֹנָׁ

יו. לָׁ אֹהָׁ ם, שִלַח אִיש לְּ עָׁ יֶתֶר הָׁ מִין; וְּ יָׁ עַת בִנְּ גִבְּ  בְּ

2 And Saul chose him three thousand men 
of Israel; whereof two thousand were with 
Saul in Michmas and in the mount of 
Beth-el, and a thousand were with 
Jonathan in Gibeath-benjamin; and the 
rest of the people he sent every man to his 
tent. 

תִים;    ג לִשְּ עוּ, פְּ מְּ גֶבַע, וַיִשְּ תִים אֲשֶר בְּ לִשְּ צִיב פְּ ן, אֵת נְּ תָׁ וַיַךְ יוֹנָׁ
ל כָׁ ר בְּ קַע בַשּׁוֹפָׁ אוּל תָׁ שָׁ רִים. -וְּ עִבְּ עוּ הָׁ מְּ רֶץ לֵאמֹר, יִשְּ אָׁ  הָׁ

3 And Jonathan smote the garrison of the 
Philistines that was in Geba, and the Philistines 
heard of it. And Saul blew the horn throughout 
all the land, saying: 'Let the Hebrews hear.' 

ל  ד כָׁ אוּל אֶת -וְּ ה שָׁ עוּ לֵאמֹר, הִכָׁ מְּ אֵל שָׁ רָׁ תִים,  -יִשְּׂ לִשְּ צִיב פְּ נְּ
גַם אוּל,  -וְּ ם אַחֲרֵי שָׁ עָׁ עֲקוּ הָׁ תִים; וַיִצָׁ לִשְּ אֵל, בַפְּ רָׁ אַש יִשְּׂ נִבְּ

ל.  גָׁ  הַגִלְּ

4 And all Israel heard say that Saul had smitten 
the garrison of the Philistines, and that Israel 
also had made himself odious with the 
Philistines. And the people were gathered 
together after Saul to Gilgal. 

חֵם עִם  ה הִלָׁ פוּ לְּ תִים נֶאֶסְּ לִשְּ לֹשִים אֶלֶף רֶכֶב  -וּפְּ אֵל, שְּ רָׁ יִשְּׂ
ם, כַחוֹל אֲשֶר עַל עָׁ שִים, וְּ רָׁ פִים פָׁ שֵשֶת אֲלָׁ פַת-וְּ רֹב;  -שְּׂ הַיָׁם לָׁ

וֶן.  מַת בֵית אָׁ שׂ, קִדְּ מָׁ מִכְּ  וַיַעֲלוּ וַיַחֲנוּ בְּ

5 And the Philistines assembled themselves 
together to fight with Israel, thirty thousand 
chariots, and six thousand horsemen, and 
people as the sand which is on the sea-shore in 
multitude; and they came up, and pitched in 
Michmas, eastward of Beth-aven. 

אוּ כִי צַר  ו אֵל רָׁ רָׁ אִיש יִשְּׂ ם,  -וְּ עָׁ אוּ הָׁ חַבְּ ם; וַיִתְּ עָׁ לוֹ, כִי נִגַשׂ הָׁ
רִחִים, וּבַבֹרוֹת.  עִים, וּבַצְּ לָׁ חִים וּבַסְּ רוֹת וּבַחֲוָׁ עָׁ  בַמְּּ

6 When the men of Israel saw that they were in 
a strait--for the people were distressed--then the 
people did hide themselves in caves, and in 
thickets, and in rocks, and in holds, and in pits. 

רוּ אֶת  ז בְּ רִים, עָׁ עִבְּ אוּל עוֹדֶנּוּ  -וְּ שָׁ ד; וְּ עָׁ גִלְּ ד, וְּ דֵן, אֶרֶץ גָׁ הַיַרְּ
ל כָׁ ל, וְּ גָׁ יו. -בַגִלְּ דוּ אַחֲרָׁ רְּ ם חָׁ עָׁ  הָׁ

7 Now some of the Hebrews had gone over the 
Jordan to the land of Gad and Gilead; but as for 
Saul, he was yet in Gilgal, and all the people 
followed him trembling. 

וייחל )וַיוֹחֶל( שִבְעַת יָׁמִים, לַמוֹעֵד אֲשֶר שְמוּאֵל,    ח
ֹׁא ל-וְל א שְמוּאֵל, הַגִלְגָׁ יו.בָׁ לָׁ ם, מֵעָׁ עָׁ  ; וַיָׁפֶץ הָׁ

8 And he tarried seven days, according to 
the set time that Samuel had appointed; 
but Samuel came not to Gilgal; and the 
people were scattered from him. 

אוּל  ט מִים; --וַיאֹמֶר שָׁ לָׁ הַשְּּׁ ה וְּ עֹלָׁ  הַגִשוּ אֵלַי, הָׁ
ה  עֹׁלָׁ  .וַיַעַל, הָׁ

9 And Saul said: 'Bring hither to me the 
burnt-offering and the peace-offerings.' 
And he offered the burnt-offering. 

א;   י מוּאֵל, בָׁ הִנֵּה שְּ ה, וְּ עֹלָׁ הַעֲלוֹת הָׁ כַלֹּתוֹ לְּ הִי, כְּ  וַיְּ
רְכוֹ  אתוֹ, לְבָׁ אוּל לִקְרָׁ  . וַיֵצֵא שָׁ

10 And it came to pass that, as soon as he 
had made an end of offering the burnt-
offering, behold, Samuel came; and Saul 
went out to meet him, that he might salute 
him. 

;   יא שִׂיתָׁ מוּאֵל, מֶה עָׁ  וַיאֹמֶר שְּ
אוּל כִי  ֹׁאמֶר שָׁ אִיתִי כִי-וַי לַ -רָׁ ם מֵעָׁ עָׁ פַץ הָׁ ה לאֹנָׁ אַתָׁ -י, וְּ

שׂ.  מָׁ פִים מִכְּ תִים, נֶאֱסָׁ לִשְּ מוֹעֵד הַיָׁמִים, וּפְּ אתָׁ לְּ  בָׁ

11 And Samuel said: 'What hast thou 
done?' And Saul said: 'Because I saw that 
the people were scattered from me, and 
that thou camest not within the days 
appointed, and that the Philistines 
assembled themselves together against 
Michmas; 

ל,   יב גָׁ תִים אֵלַי הַגִלְּ לִשְּ דוּ פְּ ה יֵרְּ אֹמַר, עַתָׁ  וָׁ
ֹׁא חִלִיתִי  ה, ל ה.וּפְנֵי יְהוָׁ עֹלָׁ אַעֲלֶה הָׁ אַפַק, וָׁ אֶתְּ  }ס{   ; וָׁ

12 therefore said I: Now will the 
Philistines come down upon me to Gilgal, 
and I have not entreated the favour of the 
LORD; I forced myself therefore, and 
offered the burnt-offering.' {S} 

מוּאֵל אֶל  יג אוּל, נ-וַיאֹמֶר שְּ לְתָׁ שָׁ , אֶת  :ִסְכָׁ תָׁ מַרְּ -לאֹ שָׁ
ךְ,  ה אֱלֹהֶיךָ אֲשֶר צִוָּׁ הוָׁ וַת יְּ המִצְּ ה אֶת  כִי עַתָׁ הוָׁ -הֵכִין יְּ

ךָ אֶל תְּ לַכְּ אֵל, עַד-מַמְּ רָׁ ם. -יִשְּׂ  עוֹלָׁ

13 And Samuel said to Saul: 'Thou hast 
done foolishly; thou hast not kept the 
commandment of the LORD thy God, 
which He commanded thee; for now 
would the LORD have established thy 
kingdom upon Israel for ever. 

הוְ   יד ֹׁאעַתָׁ קוּם: -, מַמְלַכְתְךָ ל ה לוֹ אִיש   תָׁ בִקֵש יְהוָׁ
גִיד עַל ה לְנָׁ בוֹ, וַיְצַוֵּהוּ יְהוָׁ  -עַמוֹ-כִלְבָׁ

, אֵת אֲשֶר- מַרְתָׁ ֹׁא שָׁ ה-כִי ל  }ס{  .צִוְּךָ יְהוָׁ

14 But now thy kingdom shall not 
continue; the LORD hath sought him a 
man after His own heart, and the LORD 
hath appointed him to be prince over His 
people, because thou hast not kept that 
which the LORD commanded thee.' {S} 
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III. What was the original commandment to wait 7 days- and WHY? 

Shmuel Aleph chapter 10 

אֱלֹהִים, אֲשֶר  ה עַת הָׁ בוֹא גִבְּ ם,  -אַחַר כֵן, תָׁ שָׁ
תָׁ חֶבֶל   גַעְּ עִיר, וּפָׁ ם הָׁ בֹאֲךָ שָׁ תִים; וִיהִי כְּ לִשְּ צִבֵי פְּ נְּ
לִיל   חָׁ תֹף וְּ נֵיהֶם נֵבֶל וְּ לִפְּ ה, וְּ מָׁ דִים מֵהַבָׁ בִאִים יֹרְּ נְּ

אִים.  נַבְּ ה מִתְּ הֵמָּׁ כִנּוֹר, וְּ  וְּ

5 After that thou shalt come to the hill of God, 
where is the garrison of the Philistines; and it 
shall come to pass, when thou art come thither 
to the city, that thou shalt meet a band of 
prophets coming down from the high place 
with a psaltery, and a timbrel, and a pipe, and 
a harp, before them; and they will be 
prophesying. 

ם;    ו ה, וְהִתְנַבִיתָׁ עִמָׁ לֶיךָ רוּחַ יְהוָׁ ה עָׁ לְחָׁ וְצָׁ
, לְאִיש אַחֵר  . וְנֶהְפַכְתָׁ

6 And the spirit of the LORD will come 
mightily upon thee, and thou shalt prophesy 
with them, and shalt be turned into another 
man. 

אֵלֶה  ז אֹׁתוֹת הָׁ ה( הָׁ ֹׁאנָׁ ב יָׁה, כִי תבאינה )תָׁ --וְהָׁ
ךְ דֶךָ,    :לָׁ א יָׁ  עֲשֵה לְךָ אֲשֶר תִמְצָׁ

ךְ  אֱלֹהִים עִמָׁ  .כִי הָׁ

7 And let it be, when these signs are come 
unto thee, that thou do as thy hand shall find; 
for God is with thee. 

נַי   ח פָׁ תָׁ לְּ רַדְּ יָׁ לוְּ גָׁ נֹׁכִי יֹׁרֵד אֵלֶיךָ,  , , הַגִלְּ וְהִנֵה אָׁ
מִים; שִבְעַת יָׁמִים   לְהַעֲלוֹת עֹׁלוֹת לִזְבֹׁחַ זִבְחֵי שְלָׁ

וְהוֹדַעְתִי לְךָ, אֵת , בוֹאִי אֵלֶיךָ-תוֹחֵל, עַד
 אֲשֶר תַעֲשֶה. 

8 And thou shalt go down before me to Gilgal; 
and, behold, I will come down unto thee, to 
offer burnt-offerings, and to sacrifice 
sacrifices of peace-offerings; seven days shalt 
thou tarry, till I come unto thee, and tell thee 
what thou shalt do.' 

מוּאֵל,    ט לֶכֶת מֵעִם שְּ מוֹ לָׁ נֹתוֹ שִכְּ הַפְּ יָׁה, כְּ הָׁ וְּ
ךְ ל-וַיַהֲפָׁ אֹׁתוֹת  -לוֹ אֱלֹהִים, לֵב אַחֵר; וַיָׁבֹׁאוּ כָׁ הָׁ

אֵלֶה, בַיוֹם הַהוּא  }ס{   .הָׁ

9 And it was so, that when he had turned his 
back to go from Samuel, God gave him 
another heart; and all those signs came to pass 
that day. {S} 

 

Discuss – What is the logic of this ‘single’ exception to the rule 

 Compare this verse with the story in chapter 13 

 

Relate to the original ‘religious’ danger of establishing a Monarchy 

Chapter 8 

כֶם,   יח כְּ נֵי מַלְּ תֶם, בַיוֹם הַהוּא, מִלִפְּ עַקְּ  וּזְּ
כֶם;   תֶם לָׁ חַרְּ  אֲשֶר בְּ
לאֹ  כֶם, בַיוֹם הַהוּא. -וְּ ה אֶתְּ הוָׁ  יַעֲנֶה יְּ

18 And ye shall cry out in that day because of 
your king whom ye shall have chosen you; 
and the LORD will not answer you in that 
day.' 

ֹׁאמְרוּ    יט ם, לִשְמֹׁעַ בְקוֹל שְמוּאֵל; וַי עָׁ אֲנוּ הָׁ וַיְמָׁ
ֹׁא, כִי אִם לֵינוּ.-ל  מֶלֶךְ יִהְיֶה עָׁ

19 But the people refused to hearken unto the 
voice of Samuel; and they said: 'Nay; but 
there shall be a king over us; 

יִינוּ גַם  כ ל-וְהָׁ נוּ מַלְכֵנוּ הַגוֹיִם; -אֲנַחְנוּ, כְכָׁ טָׁ וּשְפָׁ
נֵינוּ, וְנִלְחַם אֶת א לְפָׁ  .מִלְחֲמֹׁתֵנוּ-וְיָׁצָׁ

20 that we also may be like all the nations; and 
that our king may judge us, and go out before 
us, and fight our battles.' 

ל  כא מוּאֵל, אֵת כָׁ מַע שְּ ם; -וַיִשְּ עָׁ רֵי הָׁ  דִבְּ
ה.  הוָׁ נֵי יְּ זְּ אָׁ רֵם, בְּ דַבְּ  }פ{   וַיְּ

21 And Samuel heard all the words of the 
people, and he spoke them in the ears of the 
LORD. 
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Note the danger of winning a war w/o divine intervention. 

 Possible solution 

 The King winning a war, in a manner that makes clear to everyone 

that Hashem gets the credit 

 [keep this in mind when we discuss David’s rise to power] 

 

Also 

Note contrast between the actions of Yonatan vs. those of Shaul – 

   In the story of the battle described in chapters 13 & 14 

 

IV.  The war against Amalek 

 Discuss – why is it forbidden to take from the ‘booty’ 

Chapter 15 

מוּאֵל   יז ה -הֲלוֹא אִם--וַיאֹמֶר שְּ טֹן אַתָׁ קָׁ
חֲךָ   שָׁ ה; וַיִמְּ תָׁ אֵל אָׁ רָׁ טֵי יִשְּׂ עֵינֶיךָ, ראֹש שִבְּ בְּ

מֶלֶךְ, עַל ה לְּ הוָׁ אֵל. -יְּ רָׁ  יִשְּׂ

17 And Samuel said: 'Though thou be 
little in thine own sight, art thou not 
head of the tribes of Israel? And the 
LORD anointed thee king over Israel; 

רֶךְ; וַיאֹמֶר,    יח דָׁ ה, בְּ הוָׁ חֲךָ יְּ לָׁ  וַיִשְּ
ה אֶת  אִים אֶת-לֵךְ וְהַחֲרַמְתָׁ לֵק-הַחַטָׁ ,  עֲמָׁ

ם  ם אֹׁתָׁ  . וְנִלְחַמְתָׁ בוֹ, עַד כַלוֹתָׁ

18 and the LORD sent thee on a 
journey, and said: Go and utterly 
destroy the sinners the Amalekites, and 
fight against them until they be 
consumed. 

ה לאֹ  יט מָּׁ לָׁ ה-וְּ הוָׁ קוֹל יְּ , בְּ תָׁ מַעְּ -; וַתַעַט, אֶלשָׁ
ה רַע, בְעֵינֵי יְהוָׁ ל, וַתַעַש הָׁ לָׁ  }ס{  .הַשָׁ

19 Wherefore then didst thou not 
hearken to the voice of the LORD, but 
didst fly upon the spoil, and didst that 
which was evil in the sight of the 
LORD?' {S} 

אוּל אֶל  כ מוּאֵל, -וַיאֹמֶר שָׁ מַעְתִי בְקוֹל  שְּ אֲשֶר שָׁ
אֵלֵךְ, בַדֶרֶךְ אֲשֶר ה, וָׁ חַנִי יְהוָׁ -יְהוָׁ בִיא,  שְלָׁ אָׁ ה; וָׁ

לֵק-אֶת לֵק, הֶחֱרַמְתִי-, וְאֶתאֲגַג מֶלֶךְ עֲמָׁ  . עֲמָׁ

20 And Saul said unto Samuel: 'Yea, I 
have hearkened to the voice of the 
LORD, and have gone the way which 
the LORD sent me, and have brought 
Agag the king of Amalek, and have 
utterly destroyed the Amalekites. 

ר  כא קָׁ ֹׁאן וּבָׁ ל צ לָׁ ם מֵהַשָׁ עָׁ רֵאשִית  , וַיִקַח הָׁ
ל. ה אֱלֹהֶיךָ, בַגִלְגָׁ  }ס{  הַחֵרֶם, לִזְבֹׁחַ לַיהוָׁ

21 But the people took of the spoil, 
sheep and oxen, the chief of the 
devoted things, to sacrifice unto the 
LORD thy God in Gilgal.' {S} 

עֹלוֹת    כב ה בְּ מוּאֵל, הַחֵפֶץ לַיהוָׁ וַיאֹמֶר שְּ
ה הוָׁ קוֹל יְּ מֹעַ, בְּ חִים, כִשְּ בָׁ  : וּזְּ

 הִנֵה שְמֹׁעַ מִזֶבַח טוֹב, לְהַקְשִיב מֵחֵלֶב אֵילִים.  

22 And Samuel said: 'Hath the LORD 
as great delight in burnt-offerings and 
sacrifices, as in hearkening to the voice 
of the LORD? Behold, to obey is better 
than sacrifice, and to hearken than the 
fat of rams. 

 

  


